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CARACTERISTICAS:

- disefio moderno y ergonémico con tecnologia LED

- LED de alto rendimiento, con luz blanca homogénea para diferentes
aplicaciones diagnosticos, por ej. el drea dental u otorrinolaringolégica, etc.

- Optica de vidrio recocido para una luminosidad éptima y menos calor

- LED altamente eficiente, por consiguiente largo tiempo de funcionamiento
de la pila recargable

- una proteccién de aluminio en las articulaciones garantiza el enfriamiento
por conveccién y radiacién, por consiguiente se elimina el ruido ocasionado
por el uso de un ventilador

- ajuste sin escalones del tamario del drea luminosa, del diafragma de iris
y del dngulo de iluminacion

- utilizable con una lupa binocular

- ajuste sencillo y sin escalones de la cinta para la cabeza mediante un sistema
nivelador integrado, los tornillos no molestan debajo de las cofias desechables

- cojin reemplazable para la frente

- peso propio muy reducido aprox. 260 g sin pila recargable para la cinta
para la cabeza/ aprox. 390 g con pila recargable para la cinta para la cabeza,
por ello una 6ptima comodidad también con un uso por un periodo largo
de tiempo, ademas de permitir trabajar comodamente por horas

- cambio rapido de las pilas recargables gracias a un sistema de Clip/enchufable

FEATURES:

- Ergonomic and modern design with LED technology
- High-powered LED with white, uniform light for all kinds of diagnostic

applications, such as in dentistry, ear-nose-throat medicine, etc.

- Coated optics ensure optimal illumination and less heat development
- Highly-efficient LED, therefore long battery life
— Aluminum cover on the joints keeps the lamp cool through

convection and radiation, eliminating the need for additional
cooling with noisy fans

- Freely adjustable illumination area size, iris shutter,

and illumination angle

- Can be used with binocular magnifying glasses
- Freely and easily adjustable headband thanks to an integrated

leveling system. No troubling screws under hoods.

- Replaceable forehead padding
- Very lightweight headlamp: approx. 260 grams without rechargeable

battery, approx. 390 grams with rechargeable battery.
Optimal comfort is ensured even when used for long periods of time.

- Quick and easy replacement of the rechargeable batteries

with the clip/plug system
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Lampara frontal HiLight LED H-800

L AMPARA FRONTAL | HEADLAMP

Lampara frontal LED H-800 | LED Headlamp H-800

- ldmpara frontal, por separado
- con conector de carga
- sin pila recargable

- Headlamp only
- with plug
- without rechargeable battery

Li-ion | Li-lon

Pila recargable
para cinta para la cabeza

Rechargeable battery
for headband

B

®

Li-ion | Li-lon

Pila recargable
para cinturén
con cable de conexién

Rechargeable battery
with connector cable

KaWe HiLight® 5

aprox. | approx. 50.000 h

300 -900 mm

1300 -4200 mm
Lithium-lon

aprox. | approx. 3 h
aprox. | approx.3 h
aprox. | approx. 13.000 Lux
aprox. | approx. 4.000 Lux
aprox. | approx. 5-20 h
aprox. | approx. 6-24 h

100V~ - 240V~
84V
3 W (LED)

aprox. | approx. 260 gr.

*para las intensidades luminosas recomendada

**a excepcidn de la pila recargable / **r

s, ver DIN EN 12464-1 / *re

Datos técnicos:

tiempo de vida util del LED

luminosidad* ajustable en 5 escalones

spot de luz ajustable a una distancia de 200 mm

spot de luz ajustable a una distancia de 1000 mm

pila recargable

duracion de carga de la pila recargable para la cinta para la cabeza
duracién de carga de la pila recargable para el cinturén
iluminancia a una distancia de trabajo de 20 cm

temperatura de la luz

tiempo de funcionamiento, pila recargable para la cinta para la cabeza
tiempo de funcionamiento, pila recargable para cinturén
tension (cargador)

garantia legal** 24 meses a partir de la fecha de compra

voltaje de la pila recargable

potencia

peso sin pila recargable

rech ery

Technical data

LED life

brightness* adjustable with 5 settings

light spot adjustable at a distance of 200 mm
light spot adjustable at a distance of 1000 mm
rechargeable battery

charging time of rechargeable battery for headband
charging time of rechargeable battery for belt
light intensity with working distance of 20 cm
colour temperature

battery life of rechargeable battery for headband
battery life of rechargeable battery for belt
voltage (charger)

Guarantee** 24 months from date of purchase
rechargeable battery voltage

power

weight without rechargeable battery

12
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Sets de lampara frontal HiLight LED H-800

SET 1 Set 1

- ldampara frontal, por separado
- conector de carga incluido
- con pila recargable

para cinta para la cabeza

- Headlamp only

e —incl. charging plug
@ KaWe HiLight® ! - with rechargeable battery

for headband

1 UE[EU REF 12.89310.112

2 GB|GB REF 12.89310.122

3 USA|US REF 12.89310.132

Set 2

- ldampara frontal, por separado

- conector de carga incluido

- con pila recargable para
‘ cinturdn, cable de conexion

- Headlamp only
: - - incl. charging plug

e - with rechargeable battery for
belt incl. connector cable

» 1 UE|EU REF 12.89311.212
Z &) 2 GB|GB REF 12.89311.222

3 USA|US REF 12.89311.232

o RO
- ldampara frontal, por separado

p— - conector de carga incluido

— - con pila recargable para cinta
gt ! para la cabeza
KaWe Hil ) X i
1 -y cinturdn, cable de conexion

- Headlamp only
—incl. charging plug
- with rechargeable battery

" for headband
h< - with rechargeable battery

for belt incl. connector cable

» :
z 12 1 UE[EU REF 12.89312.312

g 2 GB|GB REF 12.89312.322

3 USA|US REF 12.89312.332




ARTICULOS DIVERSOS | VARIOUS ARTICLES 12

www.kawemed.com

Lampara frontal HiLight LED H-800
ACCESORIOS | ACCESSORIES

LUPA BINOCULAR, POR SEPARADO* | BINOCULAR MAGNIFYING GLASSES, SEPARATE*

Lupa binocular, por separado |
Binocular magnifying glasses, separate

caja de material sintético y éptica de vidrio
aumento x distancia de trabajo

plastic housing with glass optics
magnification x working distance

1 2,5x420 mm REF 12.89342.422

2  3,5x420 mm REF 12.89343.422

PIEZAS DE RECAMBIO | SPARE PARTS

Lampara frontal Pila recargable, Pila recargable, por .,
Cable de conexion
LED H-800 | LED head- por separado | rechargea- separado | rechargeable
connector cable
lamp H-800 ble battery, separate battery, separate
ldmpara frontal, por separado, para cinta para la cabeza para cinturén para la pila recargable para
sin pila recargable, sin conector for headband for belt cinturén | to rechargeable

de carga | Headlamp only, battery for belt

without rechargeable battery,
without power plug

== <, > e

@ KaWe Hiight* 5 %%

@&

tamano | size 13,5-21,5¢ g tamano | size 20,5-28,5cm tamano | size 27,5-36,5cm tamano | size 35,5-46,0cm

REF 12.89935.002 REF 12.89950.102 REF 12.89950.202 REF 12.89940.001 m
Conector de carga
power plug

UE|EU  GB|GB  USA|US

el B

UE|EU REF 12.89960.102
GB|GB REF 12.89960.202 Li-lon battery unit

USA | US REF 12.89960.302

*Ldmpara frontal H-800 no incluida en el suministro. Favor pedir adicionalmente la variante deseada. / *The H-800 headlamp is not included. Please order the desired model separately.
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Lamparas de diagndstico | Diagnostic lights

PARA LA PRACTICA PROFESIONAL | FORTHE CLINIC

adecuado para examenes
oftalmoscopicos conforme a
DIN EN 62471

suitable for eye examinations
in accordance with DIN EN
62471 standards

Lampara de diagnoéstico KaWe DIALIGHT XL
KaWe DIALIGHT XL diagnostic light

- cabezal de material sintético
- con bombilla de xenon 2,5V
(REF 12.75145.003)
-pilas 1,5V,
Mignon (tipo AA) (X5
- con estuche de tela

As long as Stocks last

- plastic head

- with xenon bulb 2.5V
(REF 12.75145.003)

- batteries 1.5V, mignon
(type AA) (X3

- with pouch

longitud aprox. 13 cm, @ aprox. 2 cm | length approx. 13 cm, @ approx. 2 cm

.

. REF 12.05302.021

Portaespatula | Tongue depressor holder

Portaespatula facilitando la fijacion de las espatulas
linguales en las lamparas de diagnéstico Cliplight
y la ldmpara de diagndstico, blanaprox.

Tongue depressor holder for easy attachment
of wooden blades to the Cliplight diagnostic lights
and diagnostic light, white.

embalaje =5 pzas | PU =5 items REF 12.05290.001

(X5 jLas pilas no estdn incluidas en el suministro! / Batteries are not

- adecuado para exdmenes oftalmoscépi-
cos conforme a DIN EN 62471

- carcasa metalica, anodizado

- pilas incluidas en el suministro

- en empaque blister practico

- tension de servicio: 3V

— tiempo de vida Util de la pila aprox. 50 horas - battery life: approx. 50 hours

- sin niquel

- iluminancia aprox. 24000 lux

—tiempo de vida util LED aprox. 100.000 horas - LED life approx. 100.000 hours

- longitud aprox. 13 cm

- embalaje = 6 pzas

rojo | red
negro | black

amarillo | yellow

embalaje = 6 pzas

varios colores | assorted colours

Lampara de diagnéstico Cliplight LED | Cliplight diagnostic light LED

- suitable for eye examinations in accor-
dance with DIN EN 62471 standards

- made of metal, painted

- includes replaceable batteries

- practically packaged in blister pack

- operating voltage: 3V

- nickel-free
- light intensity approx. 24.000 Lux

- length: approx. 13 cm
-PU=6items

. REF 12.05401.014 lila | violet . REF 12.05401.094

. REF 12.05401.024 azul | blue . REF 12.05401.234

REF 12.05401.054 gris | grey REF 12.05401.264

PU =6 items

REF 12.05411.004

ACCESORIOS | ACCESSORIES

Estuche, por separado

Pouch, separate

para lampara de diagndstico KaWe DIALIGHT XL
REF 12.05302.021, 12.05302.231

for KaWe DIALIGHT XL diagnostic lights
REF 12.05302.021, 12.05302.231

negro | black REF 01.78401.021
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Lamparas de diagndstico | Diagnostic lights
PARA LA PRACTICA PROFESIONAL | FORTHE CLINIC

Lampara de diagndstico med.lux LED | diagnostic light med.lux LED

- LED -LED
- adecuado para exdmenes - suitable for eye examinations
oculares segun IEC 62471 according to IEC 62471

- de metal, anodizado - made of metal, anodized

- con pulsador - with push button

- superficie lisa - smooth surface

—incluso pilas intercambiables - includes replaceable batteries
adecuado para exdmenes 1,5V Micro (tipo AAA) 1.5V (type AAA)
oftalmoscépicos conforme a - funcién de luzfija - steady light function
DIN EN 62471 - longitud aprox. 14 cm - length approx. 14 cm
suitable for eye examinations - embalaje = 1 unidades -PU=1item
in accordance with DIN EN
62471 standards

rojo | red . REF 12.05601.012 verde | green . REF 12.05601.042

negro | black . REF 12.05601.022 purpura | violet . REF 12.05601.092

azul | blue . REF 12.05601.032 plata | silver REF 12.05601.162
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PARA LA PRACTICA PROFESIONAL | FORTHE CLINIC

KaWe easy clic - Compresores | Tourniquet

- cinta azul, clip multifuncional blanco
- manejo rapido de una sola mano

- cinta compresora elastica

—sin latex

- blue band, white multi-function clip D
- quick single-hand operation
- elastic tourniquet band

- latex free

embalaje =5 pzas | PU =5 items

aprox. 50 cm | approx. 50 cm . REF 12.10110.031

Liquifix - Humidificador de torundas | Swab moistener

- manejo de una sola mano

- Unicamente para alcoholes puros
(inapropiado para alcoholes polivalentes)

- con cierre de vélvula

— frasco con cuello roscado, intercambiable

- altura: aprox. 13,5cm

- one-hand operation

- only for pure alcohol (no polyvalent alcohol)
- with valve seal screw cap

- the screw cap jar is interchangeable

- height: approx. 13.5 cm

contenido 250 ccm | contents 250 ccm REF 12.15225.002

Stripp-Quick - Bucle compresor | Tourniquet loop

— para veterinarios
- cuerda de caucho, azul, intercambiable
- for veterinarians s D
- elastic cord, blue, exchangeable

negro | black

aprox. 60 cm | approx. 60 cm . REF 12.10516.031

cuerda de caucho de reserva | Spare elastic cord

aprox. 60 cm | approx. 60 cm . REF 12.10596.031

Torniquete hemostatico desechable |
Single-use tourniquet

- con précticas perforaciones y botén de cierre
para todos los tamafnos de brazos

- biocompatible, sin latex

- longitud aprox. 42 cm

- elastico

- practical punched
holes and fastening
button accommodates
all arm sizes

- biocompatible, latex-free

- length: approx. 42 cm

azul | blue

REF 12.10210.002

embalaje | packaging unit : 2x 50 pzas / pcs.

Liquimed — Humidificador de torundas | Swab moistener

- de material sintético
- para solucién desinfectante a base de alcohal
- manejo de una sola mano

- superficie de apoyo antideslizante, '
- altura: aprox. 7,5 cm

- made of synthetic material

- for alcohol-based disinfectants
- one-hand operation

- non-slip base, @ approx. 10 cm
- height: approx. 7.5 cm

azul, transparente | blue, transparent

contenido 100 ccm | contents 100 ccm REF 12.15120.002



www.kawemed.com

ARTICULOS DIVERSOS | VARIOUS ARTICLES

Articulos diversos | Various articles

Regla métrica ECG | ECG ruler

- apropiada para papeles ECG de diferentes fabricantes
- longitud: aprox. 211 mm, ancho: aprox. 86 mm
- embalaje =5 pzas

- suitable for ECG paper from different manufacturers

- length: approx. 211 mm x width: approx. 86 mm
-PU=5items
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transparente | transparent REF 12.20400.001

KaWe PERSON-CHECK
Aparato medidor de estatura | Height measuring device

- montaje sencillo

- manejo sencillo «
- alta estabilidad
- lectura sencilla de la estatura E

- funcionalidad absoluta para cualquier
estatura hasta 210 cm

- easy to assemble
- easy to use
- very sturdy
- height measurements are easy to read
- absolute functionality for all
heights up to 210 cm

blanco | white REF 12.20222.002

Cintas métricas 150 | Measuring Tape 150

- cajay cinta métrica
de material sintético

- graduacion en cm

—0Qaprox.5cm

- embalaje =5 pzas

"«emﬁq
- housing and measuring tape i\ "y %
made of plastic J =
- c¢m scale on both sides 2

— @ approx. 5 cm
-PU=5items

longitud x ancho: | length x width:

150cm x 0,8 cm REF 12.20810.001

PARA LA PRACTICA PROFESIONAL | FORTHE CLINIC

Goniémetro | Goniometer

- de material sintético
- transparente
- embalaje =5 pzas

- made of plastic
- transparent
-PU=5items

T i o e O e S R A

longitud x ancho: | length x width:

20,2cm x 4,5cm REF 12.20600.001

Cintas métricas 210 | Measuring Tape 210

- cajay cinta métrica de material sintético As long as Stocks last
- graduacién en cm
-@aprox.5,5cm

- embalaje =5 pzas

W
- housing and measuring tape q\p %

made of plastic §
- cm/inch scale
- @ approx. 5,5cm

-PU=5items (

ap’

longitud x ancho: | length x width:

210cm x 1,3cm REF 12.20812.001

Cintas métricas 250 | Measuring tape 250

- cajay cinta métrica
de material sintético

- graduacion en cm

—0@aprox.5cm

- embalaje =5 pzas

- housing and measuring tape

made of plastic § i
- cm scale on both sides =

— @ approx.5cm
-PU=5items

longitud x ancho: | length x width:

250cm x 1,5cm REF 12.20811.001

12
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KaWe MedCharge 4000
CARGADOR | CHARGING STATION

fale MedChargee000

KaWe MedCharge 4000

- cargador
- para mangos recargables
2,5V/35V
- sistema electronica inteligente
- con clavija de enchufe
intercambiable ALL in ONE
UE 240V /GB240V/USA 110V
- 2 elementos adaptadores
para mangos (AA)
- con soporte para fijacion mural

UE/GB/USA | EU/GB/US

N

E

*Cargar al menos durante 10 horas antes del primer uso / Charge at least 10 h before

- charging station
- for charging handles
25V/35V
- intelligent electronics control
- with universal power plug
ALL in ONE
EU 240V / GB240V / US110V
- 2 adapter sleeves for
(AA) handles
- incl. wall-mounted holder

REF 12.80005.002

Ik
3 e
We MedCharge-4000

KaWe MedCharge 4000 es el cargador para los mangos metélicos de las
lineas KaWe EUROLIGHT, KaWe COMBILIGHT y de la linea de laringoscopios de
tamafo pequefio (AA) y mediano (C), salvo los mangos recargables Economy,
LED 2,5V y los mangos con clavija. Una pila recargable de tamafio mediano
funciona durante aprox. tres horas; una pila mas pequefa aprox. dos horas, en
funcién de la luminaria.

KaWe MedCharge 4000 is the charging station for the KaWe EUROLIGHT,
KaWe COMBILIGHT, and the laryngoscope product lines metal handles in
small (AA) and medium (C) models, with the exception of the Economy,
LED 2.5V and plug-in charging handles. The operation time of a medium-sized
rechargeable batteries is approximately 3 hours, whereas the smaller models
last approx. 2 hours. This is however, dependent on the type of bulb used.

Caracteristicas:

voltaje de entrada

corriente maxima

grado de eficiencia

capacidad de carga

voltaje de entrada del cargador
voltaje de salida (marcha en vacio)
voltaje nominal de salida
corriente nominal de carga
corriente del fin de la carga
rigidez dieléctrica

clase de proteccién
temperatura de utilizacién
temperatura de conservacién

Performance characteristics:

input voltage

max. power

efficiency factor
chargeable capacity

input voltage charging station
output voltage in stand-by
rated output voltage

rated charging current
charge end power

electric strength
protection class

operating temperature
storage temperature

L

Y

100V -240V +/- 10%, 50 - 60 Hz
12A

90-93 %

min. 250 mAh, max. 4500 mAh
9VDC +/-10 %

9VDC

2x 3,6 VDC

2x 250 mA +/- 10 %

10 - 30 mA para Li-ion

4kV

1l

0°C-+40°C

-25°C-+70°C

100V -240V +/- 10%, 50 - 60 Hz
1.2A

90-93%

min. 250 mAh, max. 4500 mAh
9VDC +/-10%

<9VDC

2x 3.6 VDC

2x 250 mA +/-10 %

10 - 30 mA for Li-lon

4 kv

1l

0°C-+40°C

-25°C-+70°C

= -
faWe Medcharge4000 \

3
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Pilas recargables para KaWe MedCharge 4000 | Rechargeable batteries for the KaWe MedCharge 4000

duracién de capacidad
para mango recargable metélico carga (h) (mAh) REF
for metal charging handle Charging Capacity
time (h) (mAh)
Tipo AA, 2,5V, NiMH, pequefio para | for KaWe MedCharge 3000 + 4000
Type AA, 2.5V, NiMH, small
- N Importante: no deben ser utilizadas en mangos aprox. | approx. 1600 12.80110.712
Ladebatterie, rechargeable battery m I de laringoscopio LED 2,5V 8 ' :
S o Important: can not be used with 2.5V LED
laryngoscope handles
Tipo C, 2,5V, NiMH, mediano
Type C, 2.5V, NiMH, medium para | for KaWe MedCharge 3000 + 4000
_ Importante: no deben ser utilizadas en mangos  aprox. | approx.
Aufladebatterie, rechargeable battery de otoscopio y mangos de laringoscopio LED 3000 12.80110.722
Nickel-Metallhydrid 2,5V /3000mAh 2,5V 14
e Important: can not be used with LED otoscope
As long as Stocks last handles and 2.5V LED laryngoscope handles
Tipo C, 3,5V, Li-ion, mediano
Type C, 3.5V, Lithium-lon (Li-lon), medium
Lithium-lon Battery
1S1PICR 18650A M
www.kawemed.de, Tel. +49-7141-681880
— oo para | for KaWe MedCharge 4000
e aprox. | approx.
Importante: Unicamente para KaWe MedCharge 2200 12.80220.722

4000 8-10
Important: only for the KaWe MedCharge 4000

Ventajas de las pilas ~ Advantages of Li-ion rechar-
Cagmgabiesiodiaurante Hedidmbatitesedel primer uso | Charge at least 10 h before the first use
- largo tiempo de vida - long service life

util - high energy density
- alta densidad ener- - no memory-effect
gética - minimal self-discharge

- sin efecto memoria
- baja autodescarga
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Bombillas | Bulbs
PARA PRODUCTOS KaWe | FOR Ka\We PRODUCTS

2,5V vacio + xenon
2,5V
para | for
KaWe EUROLIGHT C,

VET C30 +VET C30 OP,
KaWe COMBILIGHT C,

e}

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75111.013
2,5V
para | for
KaWe EUROLIGHT E10

o

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75114.003

2,5V

para | for
KaWe EUROLIGHT E36+D30,
KaWe PICCOLIGHT E56

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XH REF 12.75132.003
188

2,5V

para | for
KaWe Dialight XL

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XL REF 12.75145.003

2,5V
para | for

KaWe EUROLIGHT E30,
KaWe PICCOLIGHT E50, E55 + D

G

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75112.003

2,5V

para | for

para hoja reutilizable de laringos-
copio de luz caliente, compatible

para tamano de hoja 00 - 1

WL reusable laryngoscope blades,
compatible with blade sizes 00 - 1

A==
embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75126.003

2,5V

para | for

para todos los mangos a pilas/
recargables de laringoscopios F.O.
suitable for all fibre-optic,
laryngoscope battery

and charging handles

i

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XL REF 12.75141.003

VL bombilla de vacio / vacuum bulb XH  bombilla de xenon/haldgena / xenon/halogen bulb

XL bombilla de xenon / xenon bulb

2,5V

para | for
KaWe EUROLIGHT E15 + E16

i —
| o

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75113.003

2,5V

para | for

para hoja reutilizable de laringos-
copio de luz caliente, compatible

para tamano de hoja2-5

WL reusable laryngoscope blades,
compatible with blade sizes 2 -5

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

VL REF 12.75127.003

25V
para | for
todos los otoscopios F.O. XL, 2,5V

suitable for all fibre-optic,
XL-otoscopes 2.5V

ey

embalaje =6 pzas | PU = 6 items

XL REF 12.75144.013

www.kawemed.com
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2,5VLED
2,5V

para | for

mangos a pilas de
laringoscopios F.O. high power
laryngoscope battery handles
F.O.LED hp

A/ A

embalaje =1 pza | PU =1 item

LED hp REF 12.75151.003

2,5V

para | for
KaWe EUROLIGHT E35 LED

embalaje =1pza |PU=1item

LED REF 12.75156.003
35V
3,5V
para | for
KaWe EUROLIGHT E36 3,5V,

mango recargable para toma-
corriente | charging handle,
KaWe EUROLIGHT D30, KaWe
PICCOLIGHT E55, E56

L 1t LI
e 75232.003 s
3

o

 —
-

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XH REF 12.75232.003

3,5V

para | for

mangos recargables para larin-
goscopios F.O. LED hp
laryngoscope charging handles
F.O.LED hp

embalaje =1 pza |PU=1item

LED hp REF 12.75251.003

LED bombilla LED /LED bulb

LED hp  bombilla LED high power / LED hight power bulb

2,5V

para | for

mangos a pilas de
laringoscopios F.O. standard
laryngoscope battery handles
F.O. LED standard

R

embalaje =1pza|PU=1item

LED REF 12.75154.003

2,5V

para | for
KaWe PICCOLIGHT F.O. LED hp
otoscopios | otoscope

1R

embalaje =1pza|PU=1item

LED hp REF 12.75152.003
35V
para | for
KaWe EUROLIGHT E25

T

embalaje =1pza|PU=1item

XH REF 12.75234.003

35V
para | for
KaWe EUROLIGHT F.O. 30 LED hp,

KaWe COMBILIGHT F.O. 30 LED hp,
KaWe PICCOLIGHT F.O. LED hp

e

embalaje =1pza|PU=1item

LED hp REF 12.75253.003

XH  bombilla de xenon/haldgena / xenon/halogen bulb

Bombillas | Bulbs

PARA PRODUCTOS KaWe | FOR KaWe PRODUCTS

2,5V

para | for
KaWe PICCOLIGHT E56 LED,
KaWe EUROLIGHT E36 LED

embalaje=1pza|PU=1item

LED REF 12.75155.003
2,5V
para | for
KaWe EUROLIGHT C30 OP LED,
F.O.30 LED,

KaWe COMBILIGHT F.O. 30 LED,
KaWe PICCOLIGHT F.O. LED
standard otoscopios | otoscope

embalaje =1pza|PU = 1item

LED REF 12.75153.003

3,5V
para | for

todos los otoscopios F.O. XL, 3,5V
all F.O. XL-otoscopes 3.5V

%LT

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XL REF 12.75241.003
35V
para | for
KaWe EUROLIGHT D30 LED

dermatoscopios | dermatoscope

embalaje =1pza|PU = 1item

LED REF 12.75254.003

2,5V

para | for
KKaWe PICCOLIGHT C

embalaje =1 pza |PU=1item

LED REF 12.75160.003

35V

para | for

todos los mangos recargables
de laringoscopio de fibra dptica
35V

all 3.5V F.O. laryngoscope
charging handles

(D

embalaje = 6 pzas | PU = 6 items

XL REF 12.75244.013





